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Modulo INL 31 

ATTENZIONE: il presente modello non è utilizzabile per contestare un licenziamento; a tal fine, 
occorre seguire le procedure indicate nella pagina INL dedicata alla contestazione del licenziamento 
( https: //www. ispettorato. qov. it/it-it/ stru menti-e-servizi/Paqi ne/Moda I ita-di-contestazione-del-
1 icenziamento-si ntesi .aspx) 
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Nome 

.g* 

Luogo e data di nascita 

fiJ !i: Jt!J./11 B JPJ 

Codice fiscale 

fl/JfJlA é<J�fi!J 

Recapito telefonico 

tl!,i,FJli!J 

All'Ispettorato territoriale del lavoro di Select office
Jfi flg itb 7J f!tJJ ij/J jJ{[ Kf $1 

Via/Piazza 

t#/;� 

Cap 

////Jifk fN/jJJ 

E-mail 

////J {1 fi!J:f.J/: 
Sellect email

Pec 

b{ y[ffJ/f!,-r////Jft/= 
Select pec 

N.B.: Il presente modulo deve essere trasmesso all'Ispettorato
'erritoriale del lavoro competente, corrispondente a quello della
provincia in cui si trova il luogo di lavoro (l'elenco delle sedi 
erritoriali è consultabile al seguente link:

1ttos: I lwww. isoettorato. aov. itlit-itlil-ministero/Uffici-oeriferici-e-
erritoriali/Paaineldefault. asox)
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iN :i!i Jit tif l:t
https: (lwww. ispettorato. qov. itL}t-it/il-ministero/Uffici-periferici-e-
territoriali/Pagine/ default. as12x) 
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f(l$ 
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居 住 地 / 目 前 住 所 ， 即 想 收 到 通 知 的 地 方   

雇 佣 者 : 名 字 和 姓 名 /企 业 或 公 司 的 名 称

企 业 增 值 税 号

总 企 业 注 册 地 址

经 营 公 司 地 址 /工 作 地 址  

标 志

雇 佣 关 系 ( 可 以 在 多 方 框 内 打 勾 ) 

雇 工 合 同   

间 歇 性 工 作 （ 随 传 随 到 ）  

固 定 期 限 劳 动 合 同

竖 式 的 兼 职 合 同  

代 金 卷 合 同  

无 固 定 期 限 劳 动 合 同

横 式 的 兼 职 合 同  

临 时 工 合 同  劳 务 中 介 机 构  

作 为 企 业 主 的 自 由 职 业 者  /  增 值 税 号  

其 它  (详 细 说 明 ) 

雇 佣 关 系 期 间  (从 /至 )

✔ ✔ ✔

✔ ✔ ✔

✔ ✔ ✔

✔

✔

✔



请 指 出 工 作 时 间 （ 工 作 日 子 和 工 作 小 时 ）  

星 期 一 : 小 时 星 期 二 : 小 时 星 期 三 : 小 时

星 期 四 : 小 时 星 期 五 : 小 时

集 体 合 同 制 度 所 执 行 和 工 作 责 任  

R I C H I E S T E
申申 请请 : 

将 非 法 的 黑 劳 动 关 系 使 合 法 （ 请 指 出 期 间 、 工 作 地 点 、 管 理 工 作 检 查 工 作 的 人 、 报 酬 方 式 和 标 准 、 任 何 证 明 人 ）

星 期 天 : 小 时  

星 期 六 小 时

 (i n di c a r e
p e ri o d o, l u o g o di l a v o r o, s o g g e t t o c h e e s e r ci t a v a il p o t e r e di r e t ti v o / di c o n t r oll o s ul l a v o r o, el e m e n ti i n b a s e ai q u ali il
r a p p o r t o d e v e e s s e r e c o n si d e r a t o s u b o r di n a t o, m o d ali t à e mi s u r a d ell a r e t ri b u zi o n e, e v e n t u ali t e s ti m o ni )
将 一 种 不 属 于 ” 黑 ” 劳 动 关 系 使 合 法 ， 但 此 关 系 与 合 同 上 所 规 定 的 不 一 致 （ 请 指 出 期 间 、 工 作 地 点 、 管 理 工 作 / 检 查 工 作 的 人 、 根 据 证 件 能
证 明 劳 动 关 系 是 雇 工 合 同 的 、 报 酬 方 式 和 标 准 、 任 何 证 明 人 ）  

✔

✔

✔ ✔

✔ ✔

✔

 

 



关 于 收 入

r et ri b u zi o ni  (i n di c a t e / n o n  i n di c a t e i n b u st a  p a g a ) n o n  ri c e v u t e  (i n di c a r e  p e ri o d o )  

未 收 到 的 （ 关 于 哪 期 间 的 报 酬 ） 报 酬 （ 在 工 资 单 内 有 标 出 / 未 标 出 ）  

1 3 ° /  1 4 °  m e n silit à  (i n di c a r e  a n n u alit à )  

十 三 薪 / 十 四 薪  ( 关 于 哪 年 ) 

T. F. R.  (i n di c a r e  p e ri o d o )   
终 止 劳 动 关 系 的 补 偿 金  ( 关 于 哪 期 间 )  

st r a o r di n a ri / o r e  n o n  r e gi s t r a ti  i n  b u s t a  p a g a  e  n o n  p a g a ti  (i n di c a r e  p e ri o d o  e d  e v e n t u ali  s o g g e t ti  c h e p o s s a n o 
t e sti m o ni a r e s ull a  eff etti v a  d u r at a  d ell a  p r e st a zi o n e d i l a v o r o e  gli  st r a o r di n a ri )  
未 记 录 在 工 资 单 内 及 未 付 过 的 加 班 时 间 / 小 时 （ 请 指 出 期 间 和 任 何 证 明 人 能 够 证 明 实 际 上 的 上 班 时 间 及 加 班 时 间 ）   

r et ri b u zi o ni  r el ati v e  a  p r e st a zi o ni  di  l a v o r o r e gi st r at e  c o n  alt r o  tit ol o  (t r a sf e rt e,  ri m b o r si,  i n d e n nit à v a ri e ) 

因 其 它 理 由 而 得 到 的 报 酬 （ 出 差 费 、 报 销 、 其 它 补 助 ）  

4. Alt r e  ir r e g ol a rit à  q u ali  o r a ri  e  t e m pi  di  l a v o r o, p a u s e  e  ri p o si, vi d e o s o r v e gli a n z a,  et c.
其 它 违 规 行 为 ， 即 上 班 时 间 、 休 息 时 间 、 视 频 监 控 、 等 等 。

✔

 

✔

✔

✔

✔



- All e g a r e  i n c o pi a  d o c u m e n t a zi o n e  u til e  a  s o s t e g n o  di  q u a n t o  di c hi a r a t o  ( a d  e s. :  ri c e v u t e  c o m p r o v a nti
l' e r o g a zi o n e d ell a  r et ri b u zi o n e  p e r  il l a v o r o s v olt o , f o gli r e c a nti  le o r e  e  i gi o r ni  di  p r e s e n z a  al l a v o r o, e t c. )

附 上 能 赞 助 以 上 所 声 明 过 的 文 件附 上 能 赞 助 以 上 所 声 明 过 的 文 件 ( 比 如 : 工 资 单 、 每 日 上 班 的 时 间 表 、 等 等 ) 。  

- All e g a r e  fo t o c o pi a  do c u m e n t o  di i d e n ti t à
请 附 上 身 份 证 的 复 印 件 。请 附 上 身 份 证 的 复 印 件 。  

N B . i n as s e n z a  del d o c u m e n t o  di i d e n ti t à l a de n u n ci a  no n  ve r r à  pr e s a  i n ca ri c o  

注 意注 意 :: 若 未 附 上 身 份 证 ， 此 投 诉 将 不 会 被 接 受若 未 附 上 身 份 证 ， 此 投 诉 将 不 会 被 接 受 。。  

Il  d e n u n ci a nt e  pr e n d e  att o  c h e : 
申 请 人 已 注 意 到 以 下 : 

- P e r  l e  p r e st a zi o ni  a  c a r att e r e  a s si st e n zi al e  q u ali  a s s e g ni  n u cl e o  f a mili a r e,  t r att a m e nt o  e c o n o mi c o  a s t e n si o n e /
c o n g e d o di m a t e r ni t à, t r a t t a m e n t o di m al a t ti a, q u al o r a n o n e m e r g a n o f atti s p e ci e di c a r att e r e  s t r e t t a m e n t e
s a n zi o n a t o ri o, l a p r e s e n t e s a r à t r a s m e s s a all’ I N P S o v v e r o l a S. V. s a r à i n vi t a t a a ri v ol g e r si  all a s e d e d ell’ I stit ut o
p r e vi d e n zi al e t e r rit o ri al m e nt e c o m p et e nt e.

关 于 福 利 规 定 ， 即 家 庭 津 贴 费 、 产 假 、 病 假 ， 若 在 这 其 中 未 有 显 示 出 有 制 裁 性 的 情 况 的 话 ， 此 申 请 将 会 发 送 到 国 家 社 会 养 老 保 险 机 构 ，
即 申 请 人 需 要 联 系 当 地 的 国 家 社 会 养 老 保 险 机 构 。  

- Ai  s e n si  d el  D. L g s.  2 3 / 0 4 / 2 0 0 4, n.  1 2 4  “ n ell e  i p o t e si  di  ri c hi e s t e  di  i n t e r v e n t o  i s p e t ti v o  all’ I s p e t t o r a t o  t e r rit o ri al e
d el  l a v o r o  d all e  q u ali  e m e r g a n o  el e m e nti  p e r  u n a  s ol u zi o n e  c o n cili ati v a  d ell a  c o nt r o v e r si a,  l’ I s p ett o r at o  d el  l a v o r o
t e r rit o ri al m e nt e  c o m p et e nt e  p u ò,  m e di a n t e  u n  p r o p ri o  f u n zi o n a ri o,  a n c h e  c o n  q u alifi c a i s p etti v a, a v vi a r e il t e nt ati v o
di c o n cili a zi o n e s ull e q u e sti o ni s e g n al at e ”.

根 据 2 3 / 0 4 / 2 0 0 4 法 令 的 第 1 2 4 号 ， “ 在 申 请 地 方 性 监 察 局 进 行 检 查 时 ， 若 对 争 议 有 出 现 调 和 的 条 件 ， 地 方 性 监 察 局 可 通 过 自 己 的 官 员 ，
其 也 可 能 有 监 察 资 格 的 ， 来 进 行 调 解 尝 试 ” 。  

- P e r l e ri c hi e st e di i nt e r v e nt o p e r l e q u ali p u ò m at u r a r e l a p r e s c ri zi o n e d ei c r e diti di l a v o r o e d ei c o n t ri b u ti  p r e vi d e n zi ali
il  d e n u n ci a nt e,  o n d e  s al v a g u a r d a r e  l’i nt e g rit à  d ei  p r o p ri  di ritti,  d e v e  atti v a r si  i n vi a n d o  al d a t o r e di l a v o r o c o n

r a c c o m a n d a t a a / r  u n att o f o r m al e di m e s s a i n m o r a, d a p r o d u r r e i n s e g uit o a q u e st o  uffi ci o al fi n e d ell’ e v e nt u al e
a d o zi o n e d el p r o v v e di m e nt o di diffi d a a c c e rt ati v a, e p r e s e nt a r e d e n u n ci a di  o mi s si o n e  c o n t ri b u ti v a  p r e s s o  l a
c o m p e t e n t e  s e d e  I n p s  al  fi n e  di  i nt e r r o m p e r e  i  t e r mi ni  p r e s c ri zi o n ali  p r e vi sti p e r l e c o nt ri b u zi o ni di p r e vi d e n z a e d
a s si st e n z a s o ci al e o b bli g at o ri a.

为 了 避 免 报 酬 即 社 会 保 障 税 的 过 期 限 及 为 了 保 障 自 己 的 权 力 ， 在 提 供 此 单 子 时 员 工 要 通 过 带 回 执 的 挂 号 信 给 雇 佣 者 发 送 正 式 的 拖 欠 通
知 ， 员 工 要 将 给 此 当 地 劳 动 监 察 局 发 送 拖 欠 通 知 ， 为 了 能 够 让 地 方 性 劳 动 监 察 局 采 取 支 付 劝 告 。 同 时 员 工 要 向 当 地 的 国 家 社 会 养 老 保 险
机 构 申 报 未 交 过 的 社 会 保 障 税 ， 此 事 是 为 了 停 止 社 会 保 障 交 付 的 过 期 限 。  

Il  d e n u n ci a nt e,  i n r el a zi o n e  a  q u a nt o  s o p r a  e s p o st o  è  c o n s a p e v ol e  d ell e  c o n s e g u e n z e  ci vili  e  p e n ali  p r e vi st e  p e r  
c ol o r o  c h e  r e n d o n o  f al s e  d i c hi a r a zi o ni a d  u n  p u b bli c o  u ffi ci al e  n ell’ e s e r ci zi o d ell e  p r o p ri e  f u n zi o ni ( a r t.  2 3,  l e g g e  
2 1 8 / 5 2,  a r t.  8 2  T. U.  7 9 7 / 5 5  e  a rt. 4 9 6  c . p ). I l d e n u n ci a nt e  s i i m p e g n a  a  c o m u ni c a r e  le  ev e nt u ali  va ri a zi o ni  de gli 
in di ri z zi  so p r a  co m u ni c ati,  ed  es o n e r a  qu e st o  Is p ett o r at o  da  og ni  r e s p o n s a bilit à  ci r c a  e v e nt u ali  di s g ui di  o  rit a r di  p o st ali 
o v v e r o  p e r  il c a s o  di  di s p e r si o n e  di  c o m u ni c a zi o ni  c a u s ati  d a  i n e s att e t r a s c ri zi o ni  d ei  d ati  a n a g r afi ci  o  d el  c a m bi a m e nt o 
d ell’i n di ri z z o  m e d e si m o. 

在 声 明 以 上 所 描 述 的 内 容 时 ， 申 请 人 已 了 解 对 公 职 人 员 提 供 虚 假 声 明 所 带 来 的 民 事 及 刑 事 后 果 （ 依 法  2 1 8 / 5 2  的 第  2 3 条 、 依 条 例 汇 编  
7 9 7 / 5 5  的 第  8 2  条 以 及 刑 事 法 的 第  4 9 6  条 ） 。 若 以 上 所 报 过 的 地 址 有 所 变 化 ， 申 请 人 保 证 通 知 地 址 的 任 何 变 化 ， 并 且 此 监 察 局 将 不 会
对 任 何 邮 政 的 延 误 或 错 误 负 责 任 的 ， 包 括 因 身 份 资 料 的 错 误 或 地 址 的 变 化 而 造 成 通 知 的 丢 失 。  



“ Il  r i c hi e d e nt e vi e n e  i nf o r m at o / a, a i s e n si  e  p e r  g li e ff etti di c ui  a ll’ a rt 1 3  d el  R e g ol a m e nt o  ( U E )  2 0 1 6 / 6 7 9,  d all' I N L  c o n  
s e d e  a  R o m a,  Pi a z z a  d ell a  R e p u b bli c a,  5 9,  Tit ol a r e  d el  t r att a m e nt o,  c h e  i d ati  p e r s o n ali,  di  c ui  al  p r e s e n t e  a t t o,  
s o n o  ri c hi e s ti  ai  fi ni  d el  p r o c e di m e n t o.  Gli  s t e s si,  t r a t t a ti  a n c h e  c o n  s t r u m e n ti  i nf o r m a ti ci,  n o n  s a r a n n o diff u si,  
p o t r a n n o e s s e r e c o m u ni c a ti s ol t a n t o  a  s o g g e t ti p u b bli ci p e r l’ e v e n t u al e s e g ui t o  di  c o m p et e n z a  e  s a r a n n o  c o n s e r v ati  
p e r  i t e m pi  p r e vi sti  d all a  l e g g e. Q u al o r a  i n t e r e s s a t o,  p o t r à  e s e r cit a r e  i d i ritti d i cui  all’ a rt 1 5  d el  Re g ol a m e nt o  ( U E ) 
2 0 1 6 / 6 7 9  e  p r o p o r r e  r e cl a m o  a ll' A ut o rit à G a r a nt e  p e r  l a p r ot e zi o n e  d ei  d ati  p e r s o n ali.  Si  c o m u ni c a  c h e  il  
D P O  è  c o nt att a bil e  all'i n di ri z z o  D P O. I N L @i s p e t t o r a t o. g o v.i t . ” 

" 根 据 2 0 1 6 / 6 7 9 欧 盟 法 规 的 第 1 3 条 ， 地 方 性 劳 动 监 察 的 数 据 所 有 者 ， 罗 马 总 部 ， P i a z z a  d e l l a  R e p u b b l i c a  5 9 号 ， 已 通 知 申 请 人 关 于 个
人 信 息 只 为 此 诉 讼 而 使 用 。 个 人 信 息 ， 包 括 以 数 据 形 式 ， 将 不 会 被 透 露 ， 而 只 会 传 给 来 负 责 此 诉 讼 的 国
家 机 构 ， 并 且 个 人 信 息 将 会 根 据 法 律 规 定 的 期 间 内 保 存 的 。 根 据 2 0 1 6 / 6 7 9 欧 盟 法 规 的 第 1 5 条 ， 若 申 请 人 有 意 可 以 向 个 人 信 息 保 护 的 保
证 人 表 示 反 对 。 通 过 此 链 接 D P O. I N L @i s p e t t o r a t o. g o v.i t 可 以 联 系 上 个 人 信 息 保 护 的 负 责 人 ” 。  

L u o g o e d a t a  Fi r m a  
地 方 和 日 期  签 名  

A T T E N Z I O N E :  E' p o s si bil e c o m pil a r e i c a m pi a t e s t o li b e r o d el p r e s e n t e m o d ul o n ell a p r o p ri a li n g u a, 
m a, al fi n e di c o n s e n ti r e l a t r a t t a zi o n e d ell a ri c hi e s t a d a p a r t e d ell' I s p ett o r at o t e r rit o ri al e d el 
l a v o r o, è c o m u n q u e o p p o rt u n a l a c o m pil a zi o n e a n c h e i n li n g u a i t ali a n a ( s e n z a c h e si a n e c e s s a ri a l a t r a d u zi on e 
di u n i nt e r p r et e p r of e s si o ni st a ). 

注 意注 意 : 可 以 用 自 己 的 母 语 来 回 答 此 表 格 的 问 题 ， 但 为 了 能 够 让 地 方 性 劳 动 监 察 员 来 检 查 此 申 请 ， 也 需 要 用 意 大 利 文 来 回 答 问 题
（ 未 要 求 专 业 的 翻 译 人 来 翻 译 ） 。  

L u o g o e d a t a 

地 方 和 日 期  

 Fi r m a  
签 名  

dpo.INL@pec.ispettorato.gov.it

pec: dpo.INL@pec.ispettorato.gov.it

https://www.ispettorato.gov.it/files/2022/12/Informativa-INL-GDPR03-17.pdf
L'informativa INL-GDPR3.17 è disponibile alla pagina web: https://www.ispettorato.gov.it/files/2022/12/Informativa-INL-
GDPR03-17.pdf

https://www.ispettorato.gov.it/files/2022/12/Informativa-INL-GDPR03-17.pdf
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